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  Prosby k bohyni Isis


  1.


  Markus, Faustina i Larcius tak naléhali na svého průvodce, až se podvolil.


  „Gluviasi, prosím, dovol nám jít trochu blíž. My o tom doma povídat nebudeme. Podívej, jízda prétoriánů nacvičuje mimo tábor. A taky, podívej, co lidí se na to dívá takhle zblízka! Dojdeme jen na konec stánků v ulici. Neboj, my určitě nepůjdeme až k řece! Jen támhle na ten pohorek. Gluviasi, rychle, než nám ho obsadí jiní!“ žadonil Markus s Larciem.


  „Dobře, ale odtamtud se nehnete a budete se dívat jen chvíli! Už takhle máme zpoždění a já určitě dostanu vynadáno! Možná mi pán napráská bičem!“ Ohrazoval se otrok průvodce.


  „Neboj, my tě nedáme, vezmeme vinu na sebe. Podívej, nyní ujíždějí tryskem až na samý břeh Tibery. Rychle, ať je pořádně vidíme,“ prosila se Faustina.


  Byl slunečný den, vzduch se moc nehýbal a prostranstvím se táhla vůně zpocených koní. A také tu poletovalo spousty much a komárů. Larcius se po nich několikrát ohnal a pár jich i zabil.


  Gluvias mezi lidmi procházejícími mezi stánky trhovců zahlédl zvláštní dívčí postavu. Její oblečení bylo prosté a nejvíce mu připomínalo plášť pallium. Dívka měla vyholenou hlavu, jen vzadu jí spadal dlouhý úzký proužek vlasů až na záda. Na předloktí si nesla košík a ponejvíce se zastavovala u krámků bab kořenářek a vybírala si mezi vystavenými svazky bylin. Prostý splývavý oděv dával tušit ladnou ženskou postavu a tak otrok dohlížitel na chvíli úplně zapomněl na svoji povinnost. Když odvrátil zraky od podivné neznámé, zjistil, že děti mu někam zmizely.


  „Marku, Faustino, Larcie, kam jste utekli?“ volal a zoufale se rozhlížel. Náhle je spatřil na nevysokém pahorku, odkud sledovaly cvičení prétoriánské jízdy. Však tam také počet diváků rostl.


  Jízdní jednotka nacvičovala obraty za velení centuriónů, opětné scelování do rovných řad a následné dělení do dvojic, čtveřic, kompaktní linie. Diváci to komentovali po svém.


  „Vidíte? Už nezůstali jen na dvoře cvičiště! Producírujou se na place, jen aby nám ukázali…“


  „Nevykládej, jak v tom provizorním táboře můžou něco nacvičit? Podívej, posunuté čtveřice…“ oponoval prvnímu komentátorovi druhý.


  „Ty jsi ale tupec, viď? Víš, k čemu to nacvičují? Nedej bože, aby vypukly nějaké nepokoje! Budou na nás dobře připraveni…“


  „Proč by měly vypukat bouře, či nepokoje? Žijeme v míru, obchody vůbec neváznou a obilí z veřejných sýpek dostáváme pravidelně! Tak tady nežvaň! A budeme se mít ještě lépe! Princeps, Markus Aurelius, se bude ženit. Bude svatba. Kněží Jovova chrámu prý už provedli výpočet šťastného data svatebního obřadu a prý to bude ještě tento týden vyhlášeno v senátu!“


  První řečník se ušklíbl a na druhého se obořil.


  „Poslechni, jak to že máš takové informace?! Nejsi náhodou císařský špeh? Nejsi nějaký provokatér? Já na ty tvoje řečičky neskočím! Já vím svoje!“ Zatvářil se nasupeně, potom pokrčil rameny a odešel. Druhý řečník se rozhlédl po divácích kolem sebe.


  „Lidi, viděli jste to? Takoví kritici a rejpalové by potřebovali pořádně vyprášit kožich. Prétoriánská garda přeci musí nacvičovat. Alespoň bude naše ochrana připravená. Takhle se takových rýpalů nemusíme bát! To jsou ti, kdo jsou věčně s něčím nespokojeni a vyvolávají v našich řadách špatné nálady…“


  Nedořekl, protože k němu přistoupil otrhaný hromotluk, vzal ho za tuniku pod krkem a zasyčel mu do obličeje.


  „Zavřeš už tu klapačku! Nikdo není zvědavej na tvoje řeči!“ Když ho pustil, muž se raději ztratil v davu.


  Gluvias se konečně prodral davy diváků k dětem a začal je peskovat.


  „No tak, Marku, Faustino a Larcie, tohle jsme si nedomluvili. Mohli jste se ztratit! Víte, co by se stalo, kdybych se vrátil sám a nedejte bohové, abych musel našeho pána požádat o pomoc při vašem hledání!?“


  Děti mlčely, jen Faustina ho vzala za ruku a chlácholivě ji poplácala. Všechny měly upřené oči jen na to divadlo na pláni pod sebou. V tom trubači zahráli fanfáru a jízda se zformovala do dvojic a zamířili zpět do svého tábora. Gluvias brblal.


  „Ale stejně, budu na vás žalovat, že jste moc samostatní. Pán by vám měl přitáhnout uzdu. Takhle vidíte? Auu…“ ukazoval na jednoho jezdce, který pomocí přitažené uzdy krotil moc bujného koně. Zároveň si zaplácl na předloktí několik komárů, kteří se tam přisáli k hostině.


  „No tak, děti, pro bohy, už pojďte, nebo nás ti protivní komáři sežerou.“


  2.


  Flavius Antonius Laeca se podrbal na tváři. Jeho přemýšlivý výraz dával tušit, že problém, který nastolil jeho pomocník Polybos, zvažuje ze všech stran. Na konec zavrtěl nesouhlasně hlavou.


  „Myslím, že touto cestou nepůjdeme. Raději se budu i nadále věnovat archiváliím a antikvě v tom nejvlastnějším smyslu slova. Máme stejně už tak široký záběr, že bych potřeboval alespoň dvě takovéhle usedlosti. Ale měli bychom být skromní. Víš, je to dobrý a uvážený návrh, nicméně já přenechám dětský svět a svět zábavy jiným. Někteří jsou ve svém oboru velmi dobří. Podívej například Mania nebo Vibria. K nim přece chodíme nakupovat hračky pro děti. Kdepak, cožpak máme málo šperků, perel? Máme nejhezčí stolní desky v Římě, všechny ty truhlice a poličky, skříňky a židle, sedačky, vázy, sošky, staré nebo neznámé cizokrajné zbraně, drahé kamení a já nevím co ještě. A Rufus s Petronilou vyrobí ročně tři závodní vozy. Polybe, já tě neplísním, jen se snažím ukázat, že toho máme až dost.“


  Polybos totiž při jeho řeči stál u stolku celý schlíplý a vypadal jako zpráskaný pes. Snažil se Flaviovi podsunout myšlenku, že by mohli obchodovat i s dětskými hračkami. A to především, když mu otrokyně Mia nedávno čerstvě porodila dalšího potomka. Pánova levobočka, od prvního vydechnutí propuštěnce, jak Flavius zařídil.


  Mezi dveřmi se objevil otrok dveřník.


  „Pane, přišla vám vznešená návštěva a já ji usadil v tricliniu. Paní Faustina mladší.“


  Flavius vyskočil na nohy.


  „Ach, už běžím. Polybe, zaběhni za Julií a oznam jí, jakou máme návštěvu. A buď v doslechu, kdyby tě bylo potřeba. Už běžím…“


  I když mu Faustina nastavila přátelsky tváře k naznačenému políbení, uctivě ji vítal.


  „Paní Faustino, vítám vás v našem domě. Jsem rád, že jste k nám opět zavítala. Julii jsem to již oznámil. No… už je tu také…“


  Julie vběhla do místnosti a upřímně a radostně se s návštěvou vítala. Postupem času se z nich staly opravdové přítelkyně, třebaže Faustina stála na společenském žebříčku na samém vrcholu. Jako manželka budoucího římského císaře.


  „To jsem ráda, že jsi k nám zavítala, Faustino. Co tě přivádí? Už ses s Flaviem domluvila? No posaď se, malé pohoštění tu bude hned.“


  Flavius se usadil do bytelného křesla a obě ženy využily pohodlí krátkých lůžek s opěradlem na jedné straně. Dvě otrokyně přinesly pohoštění a prostřely je na vykládaný stolek mezi lůžka.


  „Abych pravdu řekla, přišla jsem utrácet. A také vás pozvat oba na oslavu výročí svatebního obřadu. Oficiální písemnou pozvánku také samozřejmě pošlu. Oslava výročí, to bude něco. Vždyť víte, císařská svatba…“


  „Blahopřejeme. A za co chceš své peníze utratit?“ chopila se slova Julie.


  „To počká, nejdříve si popovídejme. Mám tak trochu trému z toho všeho…Každým rok jsou oslavy větší.“


  Flavius se předklonil, a obě ženy přerušil.


  „No myslím, že si chcete popovídat o samotě. Možná by stálo za to, kdybyste řekla, co mám připravit za zboží a já s Polybem to připravíme a vy si v klidu popovídejte. Ano?“


  „Tak dobře, Flavie, tohle jsem nechala vyrobit u nejlepšího řezbáře drahých kamenů v Římě. Ráda bych, abychom, Markus i já, měli krásně zpracované řetězy, na kterých by byly zavěšeny tyto kameje. Jednu bych nosila já a jednu můj manžel. Měl bys něco takového?“


  Flavius kameje vzal do ruky a pečlivě je prohlížel. Ve zlatém rámečku se skvěly dva velké krystaly. Zobrazené tváře vyryté ve velkých krystalech ametystu byly naprosto k poznání. Nafialovělá průsvitnost jim dodávala neuvěřitelné kouzlo. Tohle je tvář Faustiny a na druhé straně tvář Marka Aurelia. Obě stejné, precizně zpracované. To poznal na první pohled. Vyryl je opravdový mistr.


  „Julie, podívej se, líbí se ti?“


  Julie zkoumala rytiny z blízka, nejdřív oba stejné portréty a potom si je nastavila k sobě s opačnými tvářemi. Faustina a Markus.


  „Krásné, Flavie budeme mít takové krásné řetězy?“


  Flavius se zamračil.


  „Nevím, myslím, že něco by se našlo. Půjdu se s Polybem podívat a vy si podrbejte, proberte všechny novinky z říše…“ usmál se na ženy. Julie po něm máchla rukou.


  „My a drbny, jo? My řešíme jen vážné záležitosti. Víš vůbec, jak je důležitý takový svatební obřad? Jestli si pamatuješ, my jsme něco takového vynechali. Naše manželství bylo uzavřeno způsobem úzu. Prostě jsem se k tobě nastěhovala a žili jsme rok spolu. Nyní si uvědomuji, že jsem od tebe neodešla ani na jediný den! A potom jsme se nechali zapsat na základě společného spolužití až po uplynutí právní doby.“


  Flavius se nahnul a Julii políbil na tvář.


  „Drahá, věř, že jsem toho sestěhování nikdy nelitoval. Ba co víc, jsem ti za ten krok vděčný každý den…“


  „Mluvko! Ale je příjemné to slyšet! Raději už jdi a přines něco hezkého.“


  Trvalo to trochu déle, než našli vhodné výrobky, které by císaře a jeho ženu reprezentovaly. Pro jistotu s Polybem připravili celkem pět mohutných, zlatých šperků, řetězů, aby si Faustina měla z čeho vybírat. Když je předložili, i další samotný výběr trval poměrně dlouho.


  „Tyhle dva, myslím, by byly vhodné.“ Ukázala nakonec na dva výrobky.


  „Vybrala jsi dobře, myslím, že se k vám budou hodit. Tenhle jemnější pro tebe, tento úctyhodný pro císaře. Budeš si přát, aby Flavius nechal tyhle kameje na řetězy zavěsit? Naši řemeslníci jsou jedni z nejlepších,“ chválila Julie její výběr a rozhodnutí.


  Faustina se usmála.


  „Vidím, že soužití s Flaviem tě nakazilo. Stala se i z tebe tak zdatná obchodnice! To mě ještě čeká obchodní smlouvání. Doufám Julie, že se mě proti manželovi zastaneš?!“


  „Drahá Faustino, drahá přítelkyně, něco ti prozradím. V jednu dobu jsem chtěla být užitečná. To můj manžel odjel na cesty skoro na půl roku. No vždyť víš, nechci ty časy při památce tvé matky připomínat. Ale říkám to jen proto, že jsem začala dělat Flaviovi účetnictví. Chlapi byli v záznamech velkorysí, já ne! Musím sama sebe pochválit. Vnesla jsem do záznamů řád a pořádek. Síla v obchodování je v tom, že když poplatíš všechny náklady na dotyčný předmět, musíš při prodeji získat alespoň malou sumu zisku. To je to důležité! Ostatně, podívej na našeho Rufa. Vyniká ve všem možném, ale jak se dotkne obchodu… tak… podívej kam ho to až dovedlo. Mezi nás!“


  Julie vzala oba řetězy do rukou a pohlédla na vyražené značky zlatníka.


  „Ryzí zlato, Flavie, měl bys je ještě převážit, aby Faustina viděla, jaké jakosti se jí dostává. A Flavie, v tomto případě nesmlouvej. Bude to náš oslavný svatební dar oběma manželům. Nyní promiňte, jen si odskočím podívat se na děti. Hned jsem zpátky.“


  „Jak tak koukám, také to nemáš jednoduché! Julie je jedna z nejchytřejších žen, co znám. Ty patříš k nejšikovnějším mužům. Sluší vám to spolu. Doufám, že i já po boku Marka Aurelia budu něco platná.“


  „Jestli mohu skromně podotknout, Markus si tě Faustino váží, myslím, že i vy si určitě rozumíte. Není to jen svazek politický, to je mi jasné už nyní! Takže jak se domluvíme? Mám nechat kameje zasadit? Pozítří bych je osobně zanesl do paláce. Co říkáš?“


  Dohodli se a Faustina mu velké drahokamy předala. Když vstávala, vešla Julie, aby se rozloučila.


  V atriu se na chvíli zastavili, Faustina prohodila.


  „Takže děti jsou v pořádku? Malý Aelius také? Ráda jsem vás navštívila. No Julie, přijď mě navštívit někdy odpoledne. Zase si popovídáme a já ti ukáži svoji novou tuniku. Musíme spolu probrat spoustu věcí. Však víš, pod jakým tlakem jsem.“


  Když Faustina procházela vestibulem, Julie si zhluboka vzdychla.


  3.


  Do místnosti k Mie vešel Flavius potichu a u dveří se zastavil. Mia kojila svého chlapečka Publiana a jen k návštěvníkovi zdvihla své velké oči. Když viděla, kdo přišel, usmála se. Právě před chvílí dítě vykoupala, přebalila a nyní čekala, až se nakrmí. Publianus zatím spokojeně žužlal a sál bradavku a občas při hlasitém polknutí i zamlaskal. Flavius stál po celou dobu krmení u dveří a jen se díval. Měl na co. Mateřství přetavilo hezkou dívku Miu v krásnou ženu. Holčičí hubenost se proměnila v pružnou štíhlost s ladnými tvary těla. Hříva vlasů se jí leskla, obličej zůstal stále jemný a krásný. Nyní o to krásnější mateřstvím. Když chlapeček přestal pít, podržela ho, aby si odříhnul, a když se tak stalo s hlasitým zaduněním, položila ho do postýlky se zvýšenými postranicemi, aby v noci nespadl a neublížil si. Zůstala stát u lůžka a pozorně si Flavia prohlížela.


  „Pane, vypadáte unaveně. Měl jste těžký den?“


  „Ani ne, Mio, jen starosti.“


  „Starosti?“ nechala otázku otevřenou, aby mohl sám dopovědět příčiny. Protože na sobě měla jen tenký domácí chitón, Flavius si ji bez zábran prohlížel a trvalo mu poměrně dlouho, než od ní odtrhl oči a odpověděl.


  „Starosti, Markus nechtěl moc jíst, nakonec to co snědl, vyzvrátil, že mu prý není dobře. Má žízeň, a asi horečku, protože jeho hlavička jen pálí. Julie se rozhodla, že ho bude hlídat celou noc a vzala ho k nám do místnosti. Prý je mám raději nechat v klidu.“


  Mia rozevřela do široka své oči, upřela mu do tváře vážný, zkoumavý pohled a řekla.


  „Doufám, že to nebude nic vážného. Možná se mu udělalo špatně z jídla? A ostatní děti jsou v pořádku?“


  „Malá Faustina si naříká, že jí bolí hlava, ale jinak se zdá v pořádku. Teploty podle mě nemá. Nevím, co s nimi je. Ani malý Larcius moc dneska nejedl.“


  Mia přistoupila na krok k Flaviovi. Ten vztáhl ruku a pohladil ji po vlasech. Pak si ji přitáhl na hruď a jen si vzdychl.


  „Jsem celý divoký z těch myšlenek, co by kdyby, co z toho může být. Mám takové vnitřní napětí, že se snad budu nervozitou třást.“


  Mia zdvihla svoji tvář vzhůru. Muž se sklonil a políbil ji na rty. Něžně, lehce, nervózně. Znovu si ji celou přitiskl k tělu. Přejel jí dlaněmi po těle až k zadečku a zpět. Cítil její nalitá prsa a lehce se vzrušil. Když to Mia zjistila, znovu se mu podívala do tváře.


  „Pane, doufám, že se jejich stav nebude zhoršovat. Ale jak říkají zkušené ženy, děti jsou hned nemocné a hned zase zdravé. Snad to bude platit i v tomto případě.“


  Flavius si povzdechl a přitiskl ji k sobě ještě silněji.


  „Pane, dnes jsou to již dva měsíce od porodu. Mohu vám být nějak nápomocná? Zbavit napětí muže lze jen jednou cestou.“


  Flavius zabořil obličej dívce do vlasů a sál a opájel se její ženskou vůní. Od té doby, co se dozvěděl, že Mia čeká jeho dítě, se snažil, aby chvilky, které spolu stráví, byly jen jejich chvilkami. Julie o všem věděla a nechávala všemu volný průběh. Za to se jí, Julii, snažil všemožně odvděčit, protože celá ta situace vznikla tak trochu jako následek minulých událostí, které Miu potkaly, a on v nich hrál nezanedbatelnou roli. Časem zjistil, že miluje dvě ženy. Julii a Miu. Každou z jiného důvodu, každou jinak a svým osobitým způsobem, snažil se, aby ženy cítily, že pozornost věnuje jen jim, aby mezi sebou nesoupeřily a aby obě ženy z toho vztahu měly nějaký osobní přínos. Zatím se mu to dařilo. Ostatně chovat se tak nemusel. Mia byla jeho otrokyně a mnozí majitelé otroků, pánové domu, si takto často zpestřovali svůj sexuální život.


  Flavius se zachvěl, utrápeně se zahleděl do těch velikých, hlubokých očí, neschopen jediného dalšího rozhodnutí.


  „Pane, budu se modlit k Veliké Matce bohů a k vaší patronce. Vaše děti jsou jako moje děti. Jste otcem mého syna a tak s nimi i s vámi cítím. I s paní Julií. Dovolte mi prosím…“


  Trochu odstoupila a jednoduchým pohybem se zbavila šatu. Flavius ji od porodu takhle viděl poprvé a tak si ji jen prohlížel. Bloumal pohledem po jejích křivkách ňader, křivkách ladných boků a stehen, sjel pohledem na chloupky klína. Mia stála klidně, možná trochu rozpačitě, nicméně nabídla mu pohled na celé tělo bez zábran a doslova hrdě.


  Po chvíli k němu přistoupila na dosah, rozepnula mu sponu na rameni a spustila jeho tuniku k zemi. Flavius vztáhl pravou ruku a hřbetem jí přejel po prsou a bříšku. Stejným způsobem přejel po jejím těle i levou. Mia se nehýbala, jen mu stále vážně hleděla do tváře. Také ona zdvihla ruce, pohladila mu ramena, dlaněmi se opřela o jeho hruď, pohladila ho po svalnatých pažích. Náhle se k němu přitiskla, přisála se na jeho rty, ochutnávala je, a když začala na falu cítit Flaviův zájem, strhla ho na sebe, padla na záda na postel se široce roztaženýma nohama. Přitáhla si ho výše za boky a ruku zasunula mezi jeho a své tělo. Flavius se nadzdvihl, aby mohla uchopit stále nabývající úd, několikrát ho stiskla a potom si ho zavedla do svého lůna. Lehce zatlačil, až cítil, že je úplně zasunutý. Chvíli ležel nehybně, ale po chvíli se nepatrnými pohyby začal v hloubi zasouvat a vysouvat. Nadlehčoval se lokty, Mia trochu nohy pokrčila a roztáhla je úplně doširoka. Při pomalých krátkých pohybech narážel zlehka svou pánví na její a vychutnával si hebkost splynutí. Přesto, že se pohybovali jen minimálně, v obou se zvyšovala z toho těsného spojení společná rozkoš. Když ho slast přemohla, Flavius se zachvěl, dvakrát svým falem prudce přirazil a rozechvěl své tělo v křeči orgasmu. Zcela zahlcen skoro ztratil sluch i zrak. Prudce oddychoval, jako po veliké námaze a nakonec uvolněně zůstal zasunutý v ženině lůnu. Přestože byl v klidu a nehýbal se, ucítil na svém falu stahy Miiných vnitřních svalů pochvy. Políbil ji na ústa a pokrčenou rukou hladil její prs. Lehký naříkavý vzdech prozradil, že i ona došla naplnění.


  Konečně oddělili svá těla a ulehli v těsném objetí. Flavius beze slov Miu hladil, lehce líbal rty, krk i obě ouška, sklonil se a políbil obě bradavky. Dokonce ochutnal krůpěje mateřského mléka. Jeho dlaně lehce bloudily zákoutími jejího těla.


  Nakonec se uvolněně rozvalil a podíval se na svého syna v postýlce. Nosánek a tvářičky se mu pohybovaly, jak ve spánku dýchal. Podepřel si hlavu rukou a studoval každé jeho nadechnutí. Uvědomil si, že posledních deset let prošlo bez jakýchkoli problémů, nebezpečí a nemocí, které by kohokoli z nich napadly. Nechtěl přivolávat neštěstí na svůj dům, ale cítil, že nyní je situace vážná. Ale alespoň už nebyl tolik rozechvělý. Miina léčba účinkovala.


  Nevnímal tok času, ovšem myšlenky, které ho pronásledovaly, ho opět vyburcovaly. Miino tělo zde leželo vedle něho a tak prostě se nabízelo.


  Tentokrát převzal iniciativu on, Mia se trpně a měkce podvolila, a když do ní prudce vstoupil, vydala přidušený sten. Umožnila mu opětně široce roztaženýma nohama hluboké pojmutí svého lůna. Flavius se tentokrát neovládal, prudce narážel na její pohlaví, skoro ho opouštěl a zase se hluboce zasouval. Dech mu došel právě ve chvíli, kdy podruhé vyvrcholil a jak prudce se miloval, tak prudce Miu opustil. Mia jen vzdychla, tentokrát neukojená závěrečným orgasmem, přitiskla se k němu a začala ho hladit po tvářích. Chápala ho. I když na sobě nedával většinou nic znát, cítila, že je naplněn obavami. Obavou ze situací, které by nemusel mít možnost ovlivnit. Stiskla mu tváře ve svých dlaních, políbila ho a zašeptala.


  „Nebojte, určitě všechno dobře dopadne.“
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  Noc již odcházela, když Julii vytrhl ze spánku slabý hlas malého Marka. S hrůzou zjistila, že v jednom okamžiku asi usnula, přesto, že se odhodlala být celou noc vzhůru.


  „Maminko, mám žízeň a je mi strašná zima,“ drkotal přitom i zubama.


  Julie mu přiložila k ústům hliněný hrneček a dala mu napít citrónové limonády. Markus žíznivě upil několik doušků. Poté opět klesl na lůžko. I pod pokrývkou se třásl chladem.


  „Jak ti je? Nepotřebuješ ještě něco?“ starala se Julie a pohladila ho po tvářičce. Nato uchopila lněný hadřík a otřela mu zpocené čelo. Přesto, že žhnul, třásl se zimou.


  „Je mi zima…“


  „Počkej, přikryji tě ještě svojí pokrývkou…“


  Přehodila přes něho přehoz a urovnala mu ho kolem krku.


  „Budeš moci ještě spát? Snaž se ještě usnout. Je totiž pořád noc.“


  Na dveře se ozvalo zaklepání. Julie zdvihla hlavu.


  „Ano?“


  Do místnosti vstoupila jedna z osmi Flaviových otrokyň, Akala, Egypťanka. Následovala ji Syřanka Rachel.


  „Paní, večer jsme se dozvěděly, že je chlapec Markus nemocný. Že mu není dobře. Když Filematie popisovala jeho nemoc, uvědomila jsem si, že bych možná tuto nemoc znala.


  Mohu ho prohlédnout?“


  Julie se zatvářila nerozhodně. Potom pokrčila rameny.


  „Dobře, Markus tvrdí, že má žízeň, že je mu zima a přesto je celý rozpálený…“


  Akala si sedla na kraj lůžka. Vztáhla ruku na Markovo čelo. Poté mu pohlédla do bledého obličeje. Chlapec se třásl, hlava i tělo mu žhnuly horečkou, po obličeji mu kanuly velké krůpěje potu.


  „Paní, poznávám tuhle nemoc. Je nesmírně závažná. Trpěl jí kdysi i můj bratr. Markus musí hodně pít a já mu připravím lék, nápoj egyptských kněží a Esetin nápoj. Bude dobře, když alespoň trochu léku vypije. Paní, Eset je mocná egyptská bohyně uznávaná i zde v Římě. Zde se jmenuje Isis. Měli bychom ji požádat o pomoc a nechat si její nápoj posvětit v chrámu.“


  „Akalo, jestli víš jak, připrav lék i Esetin nápoj. Budu ti vděčná…“ pronesla tiše pobledlá Julie a celá utrápená se podívala na chvějícího se chlapce.


  „Dobře paní, za chvilku lék přineseme. Rachel mi pomůže.“


  Julie usedla opět k chlapci a otírala mu obličej a potem zmáčená prsíčka. Vyměnila pokrývku za suchou. Markova tvář se občas zachvívala v záškubech. Bylo vidět, že chlapec je napůl v bezvědomí.


  Julie s ulehčením uvítala návrat dívek. Akala nesla malý džbáneček a pohárek.


  „Paní, nápoj není moc chutný, ale je důležité, aby ho chlapec vypil co nejvíc. Nejhorší u téhle nemoci je ta vysoká horkost těla. Když vypije půlku tohohle džbánečku, v brzké chvíli mu horečka ustoupí.“


  Nalila pohárek, všechny tři ženy chlapce držely v sedu a Julie sama mu lék podala ke rtům. Chlapec pil, ani nevnímal, že něco pije. Nechali ho chvíli odpočinout a vnutili mu další dávku nápoje.


  „To stačí, na poprvé jsem nápoj udělala trochu silnější. Jestli ho nevyzvrátí, bohyně mu pomůže.“


  Všechny tři chlapce s obavami pozorovaly. Ten se ještě chvíli třásl, posléze se třas zklidňoval, až hoch usnul. Akala vzala Julii za ruku.


  „Paní, odpočiňte si, prospěte se. Lék zabral a my obě dáme na Marka pozor. Opravdu můžete být klidná.“


  Julie se cítila velmi a velmi vyčerpaná a tak bez jediného protestu ulehla na vedlejší lůžko a skoro ihned usnula.
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  Flavius již brzy ráno vstoupil do jejich ložnice a starostlivě obhlédl místnost. U lůžka jeho syna klečely otrokyně Akala a Ráchel. Julie spala neklidným spánkem přetaženého a unaveného člověka a bledý Markus spokojeně klidně oddychoval. Flavius otevřel ústa, že promluví, ale Akala mu prstem na rtech naznačila, aby byl zticha a gestem ho zvala ven.


  „Akalo, co se to děje? Julie spí…“


  „Pane, váš syn konečně po dlouhé době spí také. Horečka mu klesla, takže nejhorší útok nemoci je pro tuto chvíli zažehnán. Paní Julie již byla vyčerpaná, a tak jsme ji přemluvily, aby se vyspala také.Rachel i já chlapce pečlivě hlídáme. Nemusíte se bát.“


  „Akalo… jak to… opravdu je to lepší?“ koktal.


  „Pane, jestli dovolíte, až se paní Julie vyspí, zajdeme za vámi a vše vysvětlím. Ráchel bude u vašeho syna na stráži i nadále!“ Akala se lehce uklonila.


  Flavius byl z toho všeho zmatený a cítil se zahanbený, protože se o jeho syna staral kde kdo, a on si užíval s Miou…


  „Dobře, tedy… zajdu do jídelny a pak do své pracovny. Ale přijďte za mnou určitě!“


  „Ano, pane, přijdeme.“


  Pán domu tedy odešel a Akala se vrátila do místnosti. Protože v domě panovalo napjaté ticho, Julie spala ještě poměrně dlouho. Když otevřela oči a polekaně vyskočila z lůžka, Akala se na ni usmívala.


  „Paní, lék zabral. Můžete se sama přesvědčit, že horečka klesla. Vzdávám dík milostivé bohyni Eset. Je z egyptských bohyň nejmocnější, nejkrásnější, nejchytřejší. Je ochránkyní nešťastných a nemocných, její kouzelná moc může oživovat mrtvé.“


  Julie nevěřícně osahávala Markovo čelo. Teplotu měl stále, ale nebyla tak horečnatě zimničná a vysoká jako před tím.


  „To je zázrak. Musíš mi říci, co mám udělat, abych bohyni poděkovala. A jestli je tak mocná, požádám ji o úplné vyléčení svého syna. Složím bohyni uctivý hold v jejím chrámu! Byl tu můj muž? Přišel se podívat na syna?“


  „Ano, paní, ještě jste spala. Slíbila jsem, že k němu přijdeme a všechno mu povíme…“


  „Akalo, to je všechno tvoje zásluha. Ta horečka propukla tak rychle, že jsem vlastně nevěděla co se děje. Musím ti opravdu poděkovat. Horečka ustoupila. Děkuji ti.“


  Akala se sklonila, vzala její ruku do dlaně a přitiskla si ji na čelo.


  „Paní, jsem ráda, že vám mohu prospět ještě jinak, než že pomáhám pánovi v obchodě. My všechny si vás vážíme jako vzoru paní domu, jako vznešené ženy s mateřským citem při péči o děti i o své otroky, jste ušlechtilá a krásná a milujete svého manžela, svým jednáním připomínáte dobré činy bohyní… proto my s vámi žijeme nikoli z donucení…“


  Rachel za řeči Akaly také přistoupila k Julii a i ona se poklonila a přitiskla si její ruku na čelo. Bylo to tak nečekané a prosté, že vyslovená věta citově rozhozenou Julii málem dohnala k slzám. Trvalo chvíli, než se dala dohromady. Nakonec rozkázala.


  „Rachel, ty tu zůstaň s mým synem a my dvě jdeme informovat Flavia.“


  „Ano, paní,“ odpověděly obě sborově a potichu, aby Marka nevzbudily. Ve spánku se nabere nejvíce sil a chlapec je určitě bude potřebovat.


  Flavius vypadal utrápeně a nevyspale. Když ale viděl, že zoufalství a napětí z Juliiny tváře zmizelo, začal se i on vnitřně uklidňovat. Tázavě se díval na obě ženy. Julie se posadila naproti němu a vyzvala Akalu, aby se posadila vedle ní.


  „Horečka se zmírnila a Markus spí posilujícím spánkem. Akala mu podala lék, který prý tuto nemoc zahání. Prý tak léčila svého bratra…“


  „Bratra? Ty máš bratra? Nikdy jsi o tom nemluvila?“ Tázavě se na dívku podíval.


  Akala sklonila hlavu, pokývla a tiše pronesla.


  „Pane, nebyl důvod něco takového říkat. Byla jsem dodána na trh s otroky v Pafu a tam jsem měla to štěstí, že jste mě koupil a odvezl sem.“


  „No, nicméně je zajímavé, kde ses naučila rozeznávat nemoci a jak znáš takový lék? Docela by mě to zajímalo. Tak nám to pověz?“


  Akala polkla a zadívala se Flaviovi do očí.


  „Dobře pane, když je to vaše přání… Narodila jsem se v chudé rodině zemědělských dělníků, kteří pracovali pro jednoho vysoce postaveného dvořana na faraonově dvoře. Když mi bylo asi devět let, aby mě rodiče zachránili od trvalého hladovění, věnovali mě jako služebnici bohyně Esetině chrámu, na ostrově Fílé na řece Nilu. Tam jsem se, jako panenská kněžka, podílela na přípravě léčivých lektvarů všeho druhu. Dokonce jsem byla zasvěcená Esetině kultu.“


  Julie pozorně naslouchala a v mysli se jí vynořovaly nejrůznější otázky. Když se Akala na chvíli odmlčela, zeptala se.


  „A jak se stalo, že ses dostala na trh otroků?“


  „To bylo asi rok poté, co jsem směla navštívit své rodiče a tam jsem pomohla mladšímu bratrovi právě takovým lékem, jaký jsem podala malému pánovi, Markovi. Ale nepomohla jsem mu na dlouho. Na poli ho uštkl had, posvátná kobra, vtělení bohyně Maat.“


  Akala se odmlčela. Vzpomínky jí vehnaly slzy do očí. Povzdechla si a pokračovala ve vyprávění.


  „Chrámový komplex bohyně Esety ve Fílé je v dnešní době poutním místem a významným náboženským centrem. Zdejší kněží a kněžky jsou vyhlášení a často jsou vysílány do jiných chrámů bohyně, aby tam posílili zbožnost uctívačů Esety. Byla jsem vybrána a poslána spolu s dalšími služebnicemi do Alexandrie a na cestě nás přepadli lupiči a odvezli na Krétu a do Pafu.“


  Opět se odmlčela a Julie ji vzala za ruku.


  „Chudinko, co jste asi musely prožít…“ soucítila s ní, protože Akala byla skromná dívka, ale i poutavá vypravěčka.


  „Ano, všechny jsme musely být po vůli každému, komu nás ti původní lupiči prodávali. Nakonec jsem se ocitla v Pafu. Pane, jsem vám vděčná, že jste mě koupil.“


  „Na tom mám jen malou vinu. Za všechno může moje božská patronka, Venuše, či Afrodita. Ale mluvila jsi o Eset, my Římané jí říkáme Isis. Jak jsem zaslechl, i zde v Římě je uznávanou bohyní a vzývána mnoha uctívači. Co máme učinit, abychom vyprosili pro našeho syna pomoc bohyně?“


  Akala pokývala hlavou.


  „Pane, dovolte, abych navštívila chrám bohyně Isis a promluvila s kněžími. Ti by nám mohli posvětit Esetin nápoj a posvětit lék, který jsem připravila. Paní by ráda obětovala bohyni. I to bych mohla dojednat. Náboženského obřadu se můžete zúčastnit i vy…“


  „To bych mohl? Rád se se svojí ženou zúčastníme obřadu. Je to přeci pro našeho syna. Myslíš, že i když je Isis bohyně egyptská, že nám pomůže? Že její síla bude platit i zde?“


  Akala spletla z prstů jakési gesto a sklonila v úkloně hlavu. Flavius i Julie ji upřeně pozorovali. Dívka, se lehce pousmála.


  „Pane, paní, Eset, Isis, je prastará bohyně uctívaná od samého úsvitu lidské společnosti. Je to nádherná bohyně, nádherná žena, je královnou nebes, Matkou přírody, Bohyní lásky, kouzel a léčení, Bohyně magie, mateřství a smrti, pomáhá ženám při porodu, rozhoduje v otázkách života a smrti. Miluje svého manžela nadevšechno, sama se dokázala postarat o své dítě boha Hora, je obdařena kouzelnou mocí ke konání dobra a spravedlnosti…“


  Flavius se cítil tolikou chválou bohyně zaskočen.


  „To všechno ona je? To je tak mocná?“


  „Ano, pane. Stejně krásné jsou báje a mystická vyprávění o ní a jejím manželovi Osirovi.“


  „Hmm, jestli je to tak, Akalo, ráda bych se s ní blíže seznámila…“ pronesla přemýšlivě Julie. Akala pokývala hlavou.


  „To není problém. Jako bývalá kněžka znám spoustu jejích příběhů. Mohu vám je vyprávět. A pane, víte co je nejzajímavější? Řekové o ní říkají, že se vtělila do bohyně lásky Afrodity a Římané říkají, že se vtělila do bohyně Venuše. A to je vaše patronka, že?“


  Flavius si nad tím závěrem překvapeně poposedl. Isis je jeho původní, egyptská patronka a on ji uctívá v podobě Afrodity a Venuše.


  „To je opravdu zajímavé. Jestli to tak je, musím ji také uctít a věnovat jí dar. Akalo, necháme na tobě, abys vše zařídila. Jdi do jejího chrámu. Máš naše požehnání, že ano Julie?“


  Julie jen prudce kývla a vstala.


  „Souhlasím. Jdu se nyní podívat na Marka. Půjdeš se mnou, Flavie?“
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  Akala se vrátila k polednímu a s ní přišla kněžka bohyně Eset. Mladá žena. Prosté bílé roucho s krátkým rukávem těsně halilo tělo, hlava kněžky byla vyholená, jen na temeni splýval úzký proužek černých vlasů.


  „To je Nechvet, kněžka bohyně Eset. “ Představila ji Akala.


  „Přinesla bohyní požehnaný lék a nápoj. Ráda by si nemocného prohlédla a vyptala se, jak došlo k tomu, že chlapec onemocněl. Paní, myslíte, že to zjistíme?“


  Julie odložila tabulku, na kterou si zapisovala účetní soupis drobného zboží a pohlédla na kněžku. Ta její upřený pohled opětovala a potom se skromně poklonila.


  „Paní Julie Nerva, ano? Z pověření kněží dohlédnu, aby váš chlapec dostal bohyní posvěcené léky. Přitom bych poprosila, abyste mě seznámila co nejpodrobněji s tím, jak nemoc vypukla. Můžu se na nemocného podívat?“


  „Nechvet, pojďme. Mám syna u sebe, starám se o něho. Nyní se mu asi pečovatelky snaží vnutit nějaké jídlo. Tudy, prosím…“ naznačila rukou směr. Jako první prošla dveřmi, atriem zamířila k levé straně triclinia. Zde obývala s Flaviem jednu z místností. Když vešli k nemocnému, Ráchel ho právě lžící krmila voňavou polévkou. Markus byl stále ještě bledý, ale jinak polévku polykal poměrně s chutí. Nechvet si ho pozorně prohlédla, košíček s víkem, který stále svírala v ruce, předala Akale a poklekla vedle lůžka. Ulcie, která také pomáhala s péčí a dozorem, kněžce uvolnila místo. Julie se posadila na lůžko v jeho nohách.


  „Mami, podívej, jak se o mě Ráchel stará. Vyprávěla mi příběhy a říkala, že už brzy budu zdravý. Že se všichni modlíte k veliké a mocné bohyni.“


  Rachel mu zavřela pusu dalším soustem na lžíci.


  „Ano, je to pravda, kněžka bohyně Eset, Nechvet, se na tebe přišla podívat osobně. Takže jí můžeš povědět, jak jsi dostal tak velkou horečku,“ Julie se na chlapce usmála. Všichni se dívali, jak se chlapec krmí. Po chvíli ale další sousta odmítl. Kněžka mu položila dlaň na čelo a spokojeně přikývla. Pohlédla mu do očí, které se leskly, ale byly bělavé a zdály se čisté. S uchem na hrudníku si poslechla jeho dech a tlukot srdce. Markus si tu zvláštní osobu prohlížel se zvědavostí rozšířenýma očima. Když skončila, usmála se na něho, a pohladila ho po tváři.


  „Jsi statečný chlapec. Myslím, že bylo veliké štěstí, že v tomto domě právě sídlí jedna z našich družek. Bylo vůlí veliké bohyně, aby zde byla v tuto chvíli. Lék, který ti podala, byl podán v čas a musím říci, že i když ho budeš muset čas od času užívat, nikdy už nebudeš tak trpět, jako tomu bylo nyní.“


  Markus ji poslouchal a potom řekl.


  „Včera mi nebylo dobře, dokonce jsem zvracel a večer jsem dostal horečku, a přesto mi byla zima. A hodně jsem se potil…“


  Nechvet kývala hlavou, poslouchala, co říká a potom se zeptala.


  „Nebyl jsi v posledních dnech, tak týden, někde v bažinách? Nebo u řeky? Někde, kde bylo hodně komárů?“


  Chlapec se zarazil a úkosem pohlédl na Julii. Tváře mu trochu zrůžověly.


  „Mami, my jsme ale přišli včas. Ani jsi Gluviovi nevynadala.“


  Julie se zatvářila přísně, ale pohladila ho po vlasech.


  „Tak, když už jsi to nakousl, tak to dokonči. Proč jsem měla Gluviovi vynadat?“


  „Protože… protože…“ sbíral odvahu k přiznání.


  „Protože jsme Gluvia přemluvili a šli se podívat na Martovo pole. Na prostranství u Tibery cvičila prétoriánská jízda. My se tam na ně dívali. Byli jsme tam všichni tři. I Faustina a Larcius. Hrozně nás tam štípali komáři.“


  Od dveří se ozval Flaviův hlas.


  „Tak, tahle jízdní jednotka sem byla převedena nedávno z Bythýnie v Asii. Prý sloužili i v Babylónu, co jsem slyšel. Pretoriánskou gardu měli v Římě posílit za odměnu za dobré služby.“


  Kněžka vstala a Flaviovi se uklonila. Převzala od Akaly košíček a obrátila se na Julii.


  „Paní, zde v této lahvičce je lék, který musí chlapec užívat s bylinkovým výluhem třikrát denně. V této nádobě je léčivá mast a v tomto džbánečku posvěcený esetin léčivý odvar. Ukážu vám jak vše podávat.“


  Pro tentokrát si nechala přinést vodu ochucenou citrónem a odpočítala léčivé kapky. I když se nad hořkostí Markus křenil, poctivě vše vypil. Poté mu na hrudník namazala trochu masti a lehce ji vtírala do kůže. Přikryla chlapce čistým pruhem plátna.


  „Je dobré nechat mast působit co nejdéle. Ale na noc chlapce vždy umyjte.“


  Julie se na ni prosebně podívala.


  „Nechvet, vy víte, co chlapci je?“


  „Tady jsme skončili. Měli bychom si promluvit někde v ústraní. Akala je se vším obeznámena. Dohlédne na správné užívání léků.“


  „Ano, pojďme do mé pracovny. Tam budeme mít klid,“ řekl Flavius a vyvedl je pryč.


  Flavius, Nechvet a Julie se posadili na nízké stoličky kolem pracovního stolku. Flavius se zeptal.


  „Mohu služebnici boží nabídnout něco na pohoštění? Můžete pít víno?“


  „Nemusíte chystat pohoštění, ale trocha vína by neškodila,“ usmála se kněžka.


  Když bylo pití přineseno, kněžka promluvila.


  „Pane, paní, chlapec onemocněl bahenní horečkou. Je to velmi zlá nemoc, zejména pro dítě jeho věku. Pro ně také většinou smrtelná. Bylo velikým štěstím, že naše družka zde byla. Snad to bylo z úradku samotné bohyně Isis, tak to zařídila. Protože mu podala správný lék velmi brzy a včas, dojde určitě ke zlepšení jeho stavu. Musí být ale opatrný a mít u sebe stále ten lék, kdyby došlo ke zhoršení. Ani bohyně neumí tuto nemoc vyléčit úplně.“


  Julie se na kněžku zadívala s prosbou v očích a zeptala se.


  „Jak to, že tu bahenní horečku dostal právě Markus, když s ním byly ještě dvě další děti?“


  Nechvet pokrčila rameny.


  „To nevím. Neznám záměry bohyně. Nikdo je nezná. Zkuste se otázat orákula. My Esetini kněží ale víme, že když se objeví taková spousta komárů u vodní plochy, nebo v bažinách, často se stane, že někdo touto nemocí onemocní. Nemusí to být jen děti. A záleží na bohyni Maat, jak rozhodne její Ankh, symbol života a smrti. Zda bude dotyčný žít, anebo odejde na cestu smrti.“


  Flavius se naklonil a opřel lokty o kolena.


  „Paní, má žena vyjádřila přání, že bychom osobně bohyni poděkovali a věnovali vašemu chrámu dar za poskytnuté léky a za záchranu našeho syna. Bylo by možné domluvit se na takovém obětním obřadu? I já bych bohyni osobně rád poděkoval. Mojí patronkou a duší tohoto domu je bohyně Venuše.“


  „Ach, nyní tomu rozumím více. Jste určitě její oblíbenec a bohyně nad vámi drží ochrannou ruku. Venuše je jedno z vtělení bohyně Eset. Ano, pane, takový obřad můžeme domluvit. Ale je tu ještě jedna věc. Akala je zasvěcená kněžka bohyni Eset, Isis. Z vůle bohyně měla pohnutý život, ale jak sám vidíte, přesto ji bohyně neopustila a včas se o své přihlásila a pravda vyšla najevo. Je vaše otrokyně, ale její zasvěcení by mělo být obnoveno. Obřadem v chrámu.“


  Flavius poslouchal a mírně pokyvoval hlavou. Nechvet dodala.


  „Jestli se chce vrátit ke službě bohyni anebo zůstane u vás, to může vyjevit jen bohyně. To vše může říci pouze náš velekněz, který s bohyní rozmlouvá.“


  Flavius vstal a z postranního stolečku sebral menší kožený váček a podal ho kněžce.


  „Vážená Nechvet, vážím si vaší práce a služby bohyni, vážím si bohyně samotné, takže dovolte, malý dárek chrámu jako záloha naší věci. Ať je bohyni Isis k užitku.“


  „Pane, bohyně vám mými ústy děkuje a já již nyní vím, že se na tento dům usmívá.“


  7.


  Julie následovaná Paelou si ve Flaviově místnosti, kde občas přespával, sedla na postel a gestem Paele ukázala, kam má postavit tác se džbánečkem vína a poháry. Flavius se na posteli posadil také a odložil na truhlu svitek, který prohlížel. Podíval se na poličku se soškami bohyně Venuše a podíval se na Julii. Sošky se v obličeji usmívaly, Julie se tvářila vyčerpaně a unaveně. Paela nalila víno do pohárů a podala jim je. Potom si klekla na měkký kobereček u stěny, připravena vyplnit další přání pána a paní.


  „Co Markus? Už nemá horečku?“


  „Náš synek usnul. Ten lék určitě zabral, nejsou vidět žádné známky zhoršení. Flavie, jsem docela vyčerpaná. Přišla jsem si k tobě odpočinout.“


  Flavius ji pohladil po tvářích, vzal je do dlaní, přitáhl si její hlavu k sobě a políbil ji. Lehce navzájem vychutnávali měkkost svých rtů.


  „Ani mě nedělá dobře pomyšlení, co by se stalo, kdybychom zde neměli Akalu. Jak lehce může člověk své dítě ztratit!“ pronesl Flavius.


  „No právě, právě tohle mě pronásleduje, tahle myšlenka, jak malý kousek jsme vzdáleni od smrti!“ Julie ho znovu políbila, a když své rty oddálila, zhluboka si povzdychla. Flavius ji vzal za ruku a stiskl ji. Seděli vedle sebe, Julie ho objala kolem pasu.


  „Neměli bychom takové myšlenky zaplašit Julie? Potřebuješ se uvolnit. Co taková lehká masáž zad? Paela nám přinese trochu vonného oleje?“ zeptal se.


  Julie se pousmála a do ustarané tváře se vloudil potutelný úsměv.


  „Možná by to nebylo k zahození, co říkáš? Musíš mě ale namasírovat ty! Paelo, přines nám trochu oleje a plátno.“


  „Ano paní, hned jsem tu,“ vyhrkla Paela a v mžiku byla pryč.


  „ Přemýšlel jsem o tom, co říkala ta kněžka…“ Flavius ukázal na svitek odložený na truhle.


  „O egyptských bozích toho moc nevím. Ani nevím, proč tomu tak je. Ani jsem nevěděl, že bohyně Isis je převtělená do Venuše, nebo Afrodita. V tom případě bychom měli velmi starobylou patronku…“


  Vešla Paela a nesla malou lahvičku oleje a přes ruku měla přehozený pruh lněné látky. Julie vstala a poručila.


  „Paelo, rozprostři látku na postel, posuň se muži, a já si lehnu, abys mě mohl namasírovat. Záda mám opravdu celá bolavá a ztuhlá.“


  Služebná otrokyně látku rozprostřela na postel, Julie si odložila tuniku a nahá si lehla na břicho.


  „Měl by sis také sundat tuniku, jinak si oděv umastíš…“ navrhovala. Flavius si opravdu odložil, vzal si od Paely lahvičku s olejem a rozkročmo se posadil Julii na stehna, těsně pod zadečkem. Nakapal jí na záda trochu oleje a začal ho roztírat. Místností se rozlila jemná levandulová vůně. Začal ji masírovat na ramenou a krku, sjížděl dolů po zádech a opět se vracel, nakonec obkroužil její hýždě. Julie spokojeností vrněla, vydávala tiché zvuky blaženosti. Po nějaké době se zavrtěla.


  „Počkej, to by mohlo stačit, slez ze mě!“ poručila. Flavius si klekl na lůžko a Julie se otočila na záda. Pohodlně se uložila a řekla.


  „Tak, můžeš pokračovat.“


  Flavius si přeměřil její tělo, prohlédl ňadra a pohledem sjel až k Venušinu pahorku, který Julie pečlivě zbavovala chloupků. Nakapal si olej do dlaní a opět začal od ramenou. Když jí kroužil kolem prsů, pocítil městnání touhy. I Julie začala dýchat rychleji a vzrušeněji. Když dospěl k lůnu a stehnům, opět se zavrtěla a opřela se o lokty.


  „Myslím, že to stačí. Abys věděl, stejné potěšení nyní poskytnu já tobě. Vyměníme se!“


  Flavius se položil na břicho, žena na něho sedla a začala ho masírovat. Po chvíli mu poručila, aby se obrátil na záda. Její doteky Flavia dokonale vzrušily.


  „No, no, tvůj přítel se asi také hlásí o masáž, podívej, jak se vypíná,“ řekla, když pohlédla na jeho vztyčený úd.


  „Myslím, že bychom mu měli dát přednost. Že ano?“


  Flavius nic neříkal, jen se culil.


  „Vidíš, jak málo stačí, aby ses vrátila do života plna energie,“ pronesl, když uchopila jeho ztvrdlý falus. Julie si špičku falu zasunula do pusy a chvilku ho sála a hladila jazykem. Věděla, že tohle má její muž rád. Každý pohyb ústy i jazyka vyloudily z Flavia steny rozkoše. Když se rozpálila i ona, přestala s touto činností a posadila se rozkročmo na svého muže a zavedla si falus do lůna. Flavius ji uchopil za boky, mnul je v dlaních, ale brzy přešel výše a začal Julii hladit prsa. Palci mnul bradavky, prsty kroužil po křivkách jemné pokožky. Julie se pohybovala pomalu, se stoupající rozkoší zrychlovala, až dospěla k orgasmu. Podbřišek se jí viditelně zavlnil, několikrát hlasitě vykřikla a potom se schoulila na milencovu hruď a políbila ho na ústa. Flavius ji chvíli hladil, ale potom ji převalil na záda a znovu zalehl mezi její roztažené nohy. Když do ní vstoupil, začal se pohybovat pomalu a plně si vychutnával měkkost a hebkost lůna i těla své ženy. Když se Julie nakrčila a začala ho zespodu hladit mezi nohama, netrvalo mu dlouho, aby došel do vítězného konce slasti. Zadýchaně se odvalil stranou a dal si ruku za hlavu. Julie si přes něho přehodila nohu a přitiskla se mu k boku.


  „Víš, o čem přemýšlím? O bohyni Isis,“ řekla po chvíli ticha Julie. Flavius se na ni podíval a také se nadzdvihl na lokti.


  „Proč?“


  „Protože mi vrtá hlavou povídání kněžky Nechvet.“


  „Prosím tě, vždyť byla tajuplná jako sama bohyně Isis. Já si toho moc nepamatuji a nic moc jsem si z toho neodnesl.“


  „To proto, že jsi pořádně neposlouchal. Naznačovala spoustu souvislostí.“


  „Souvislostí? Jakých například?“


  Julie se také nadzdvihla a podívala se Flaviovi do tváře. Když viděla, že svoji otázku myslí vážně a asi opravdu nerozumí, povzdychla si. Opět se mu položila k boku.


  „Například… například… náš syn onemocní v Římě bahenní horečkou. Bažiny jsou ale tady v okolí vysušeny už desítky let. Máme v domě otrokyni, zasvěcenkyni bohyně a my to ani nevíme, která ví, co se má dělat. Dokáže připravit léky, tedy ta otrokyně, a vymoci posvěcení dalších léků bohyní. Kněžka nám sdělí, že bohyně Afrodita, Venuše, je vtělení bohyně Isis. Tvoje božská patronka je Venuše. Našemu synovi opravdu ta horečka opadne. Čí je to dílo?“


  „Já se moc v egyptském pantheonu bohů nevyznám. Egypt považuji za jednu z provincií, ze níž dovážíme obilí. Víš, že jsem dal přednost výrobkům řecké provenience, Malé Asii, Babylónu, a jiným cizokrajným předmětům. Hodně našeho zboží pochází z Galie a od našich nálezců ze starých a opuštěných usedlostí tady u nás! Zkusme se tedy zeptat Akaly. Chce se ti už spát? Já jsem se tvojí zásluhou docela probudil…“


  „Myslím, že když je o našeho syna postaráno, Mohla by nám něco o té bohyni Isis říci. Víš, že chceme dát chrámu dar a já nemám ráda, když nevím nic například o obřadech. Akala je u Marka. Říkala, že u něho bude držet stráž. Paelo, doběhni pro ni a požádej ji, aby sem k nám přišla. A přines ještě poháry. Pro ni i pro sebe.“


  Osobní otrokyně Julie, která dosud klečela na měkkém koberečku u zdi a čekala, jestli ji pán a paní nepozvou ke svým hrátkám, jak se již mnohokrát stalo, vyběhla ven jako vítr. Za chvíli se ozvalo zaklepání na dveře a dovnitř vešla Akala. Uklonila se a klekla si k malému stolku, který tam před chvílí Paela přistavila. V tom přišla i Paela s dvěma dalšími poháry. Nalila ze džbánku, všem rozdala a opět si klekla na své místo při zdi. Akala, stále ještě v denním oděvu, se vyčkávavě dívala střídavě na Flavia nebo Julii. Konečně paní domu promluvila.


  „Akalo, právě jsme se bavili o bohyni Isis a zjistili jsme, že o ní, o jejích mystériích, či o jejím kultu nic nevíme. Sama víš, že se jí chceme poklonit v chrámu a tak bychom o ní něco chtěli vědět. Můžeš nám svoji bohyni přiblížit? Jen mi ještě řekni, jak je našemu synovi…“


  „Paní, můžete být klidná, Markus usnul a teplota mu opět po další dávce léku poklesla, takže už horečku nemá. Děkuji bohyni Isis.“


  Flavius se na lůžku posadil a radostně zahlaholil.


  „To je pro nás výborná zpráva! Tak se Julie můžeme uvolnit a poslechnout si, co nám Akala bude vyprávět!“


  Akala v hlubokém přemýšlení upřeně hleděla na desku stolku, posléze zdvihla oči a pohlédla na své pány.


  „Omlouvám se, že začínám otázkou. Až budete chtít poděkovat bohyni, budete si přát projít zasvěcovacím obřadem bohyně Isis určeným pro její uctívače? Takové nižší zasvěcení a uvedení do jejích mystérií?“


  Julie se na Flavia nerozhodně podívala. Potom oba shodně pokrčili rameny.


  „Je to podmínka, abychom jí mohli dát dary, abychom jí obětovali?“


  „Zasvěcovací obřad není podmínkou. Ale tím, že jí chcete obětovat, už tím s ní vstupujete do kontaktu. Je dobré vědět, s kým máte tu čest. Bohyně Isis je mocnou a uznávanou bohyní nejen v Egyptě, ale i na východě, v Řecku a i zde v Římě. A také tím, že projdete zasvěcovacím obřadem, můžete snáze navázat s bohyní kontakt, když potřebujete. Isis je obdarována nejkladnějšími rysy a vlastnostmi ženy. Ušlechtilost a krása, manželská láska až za hrob, mateřská láska, péče a starostlivost o dítě včetně jejího obdarování kouzelnou mocí, která koná jen dobro a spravedlnost. Je Bohyní lásky, Matkou přírody, Královnou nebes, kouzel i léčení. Mohu vám vyprávět o egyptských bozích trochu podrobněji…“


  Flavius se pohodlně opřel do polštářů, upil z poháru a nechal si od Paely dolít. Julie ulehla na lůžko a opřela se o loket, jako by byla na hostině.


  „Zní to tajuplně. Asi bychom chtěli projít obřadem bohyně. Je mi blízká, jak říkáš, tím, že je také matkou? Rozumím správně?“


  „Ano, je matkou dalšího boha Hora. Raději budu ale vyprávět…“



















Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?

Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
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